
Consulting 
to the 
point

Beratung 
auf den Punkt 
gebracht
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steht für eine breite Palette von

Dienstleistungen. Unser Verbund

von Wirtschaftsprüfern, Steuerbe-

ratern und Rechtsanwälten bietet beste Voraussetzungen für

eine starke Partnerschaft mit unseren Mandanten. 

Durch die umfassende Beratung aus einer Hand wollen wir

einen signifikanten Beitrag zu Ihrem wirtschaftlichen Erfolg

leisten. Wir legen besonders großen Wert auf den engen, per-

sönlichen Kontakt zu Ihnen und betreuen Sie dauerhaft durch

ein Mitglied unserer Geschäftsleitung gemeinsam mit einem

festen Ansprechpartner. Beide sind mit Ihrem speziellen recht-

lichen und wirtschaftlichen Umfeld vertraut. So entfallen lange

Abstimmungs- und Koordinationsprozesse oder die mühsame

Suche nach dem richtigen Experten. 

Wir verstehen uns als Kanzlei der kurzen Wege und sind in

der Lage, mit einem kleinen, individuell zusammengestellten

Team flexibel und kurzfristig zu agieren. Zu unserer Unterneh-

mensphilosophie gehört das stete Streben, auch komplizierte

Sachverhalte praxisorientiert und verständlich darzustellen.

Wir bringen Ihr Anliegen auf den Punkt und entwickeln hier-

für geradlinige Lösungsvorschläge. Vor allem aber beraten wir

Sie proaktiv und begehen auch neue Wege, um beste Ergeb-

nisse für Sie zu erreichen.

stands for a wide range of serv-

ices. Our team of auditors, tax con-

sultants and attorneys provides an

optimum basis for excellent relations with our clients.

By concentrating detailed consulting in one hand, we want

to secure your economic success. We especially place great

emphasis on close personal relations with you and you will be

attended by a member of our Management together with a

permanent personal contact. Both will be familiar with the

legal and economic aspects of your business environment. So

there will be no waste of time adjusting to your needs and no

tiring search for the right expert.

We readily respond to any of your problems with small and

individually composed teams. Our operating philosophy is to

present complicated cases as clearly and practise-oriented as

possible. Your problem will be expertly pinpointed and we’ll

develop for you a choice of practical solutions. To meet your

specific needs, unconventional solutions are not unknown 

to us.

HAAS BACHER SCHEUER  
Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH

GÜNTER HÄSSEL 
Steuerberatungsgesellschaft GmbH

BACHER ZEHETMAIR & COLLEGEN 
Rechtsanwälte · Wirtschaftsprüfer · Steuerberater

HAAS BACHER SCHEUER 
Revisions- & Treuhandgesellschaft AG 

HBS HBS



eit vielen Jahren prüfen und beraten wir im Inland und

im europäischen Ausland Unternehmen und Konzerne

verschiedener Größen, Branchen und Rechtsformen,

gemein- und privatnützige Stiftungen, Vereine, Freiberufler

sowie Privatpersonen. 

Ein Leitmotiv unserer Tätigkeit ist, Bewährtes mit Neuem zu

verbinden. Die Bereitschaft, auch bisher erfolgreiche Wege auf

den Prüfstand zu stellen, ist unabdingbare Basis für kreative

und maßgeschneiderte Lösungen. HBS zeichnet sich durch

Innovationskraft aus – und dies aus Tradition. So sind wir nicht

selten Vorreiter neuer Entwicklungen.

Unsere Beratungstätigkeit umfasst nicht nur die Erstellung von

bedarfsgerechten Konzepten, sondern auch deren praxisorien-

tierte Umsetzung. Wir sorgen dafür, dass unsere innovativen

Ideen bestmöglich in Ihrem Sinne verwirklicht werden. Wich-

tiger Beratungsbestandteil ist zudem die regelmäßige Infor-

mation unserer Mandanten. Mit unseren individuellen Rund-

schreiben erfahren Sie frühzeitig aktuelle Neuerungen sowie

Bedeutsamkeit und Folgen von Änderungen. In ergänzenden

Veranstaltungen bereiten wir unsere Mandanten auf wichtige

gesetzliche Neuerungen vor.

or many years we’ve been auditing and advising

enterprises and groups of differing sizes, fields of busi-

ness and legal status in Germany and in Europe as well

as charitable and private foundations, associations, and the

professions as well as individuals.

It has been a principle from the very beginning for us to com-

bine innovation with what has proven successful over the

years. Willingness to put time-honoured traditions to the test

is our basis for creative and customised solutions. HBS is inno-

vative by tradition. This is why we’re ahead of the mainstream

at times.

Our consulting services not only include customised concepts

but also their realisation. We’ll see to it that our innovative

ideas are put to practise in your best interest. In addition, a

major point of our consulting service is keeping our clients

informed at all times. In our circulars you’ll be updated in time

on actual new developments as well as on the relevance and

effects of alterations. We also invite our clients to meetings

to prepare them for major statutory alterations.
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Proven 
experience 

and innovative 
ideas …

Langjährige
Erfahrung 
und innovative 
Ideen …  



... unseres 

professionellen 

und engagierten

Teams

… of our
highly motivated

team of professionals
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ualifikation und Engagement sind Grundlagen für

den Erfolg unserer Leistungen. Die Lösung an-

spruchsvoller, komplexer Aufgaben bedingt Kom-

petenz, Professionalität und Motivation, aber auch Weitblick

und stets auf dem neuesten Stand zu sein. An unsere Mit-

arbeiter stellen wir deshalb höchste Anforderungen. 

Mit internen wie externen Schulungen sowie einer Palette

vielfältiger Entwicklungsmöglichkeiten fördern wir Fähigkeiten

und Einsatzwillen unseres Teams. Als attraktiver Arbeitgeber

stärken wir so unsere Position eines leistungsstarken Prüfungs-

und Beratungsunternehmens. Für unsere Mandanten zählt die

gleichbleibend hohe Qualität unserer Arbeit, die wir mit steti-

ger Weiterbildung erhalten. Zusammen mit einer breiten Ausbil-

dung verfügt jeder Mitarbeiter über individuelle und praxisnahe

Beratungsschwerpunkte, die in interdisziplinärer Teamarbeit zu

einer Einheit zusammengeführt werden. 

Hieraus resultieren nicht zuletzt auch Vortrags- und Publi-

kationstätigkeiten. So sind wir z.B. Herausgeber des im Erich

Schmidt Verlag, Berlin, erscheinenden Werkes „Formeln für

die Steuer- und Wirtschaftspraxis“ mit Berechnungshilfen und

Übersichten zu steuerlichen, bilanziellen und betriebswirt-

schaftlichen Fragen.

ur success depends on both qualification and moti-

vation. The solution of challenging and complex

tasks requires competence, professionalism and

motivation as well as excellent judgement and constant up-

dating. This is why we set high standards for our staff mem-

bers.

By internal and external training and a pallet of opportunities

to advance we promote the efficiency and motivation of our

team. As an attractive employer, we thereby strengthen our

excellent standing as an auditing and consultancy firm. Our

clients expect our services to be of unvarying high quality,

which we ensure by constantly updated training. Each of our

employees combines a broad education and training with

specific individual and practical consulting qualities, that are

integrated in interdisciplinary team solutions.

As a result, we also engage in lecturing and publication activi-

ties. We are, for example, the editors of "Formulas for tax and

economic practice" published by Erich Schmidt Verlag, Berlin,

with calculation aids and tables on questions of tax, balance

and business administration.
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-Commerce, Neue Medien, grenzüberschreitende Un-

ternehmensübernahmen und -fusionen, in immer kür-

zeren Zeitabständen erforderliche Anpassungen an

weltwirtschaftliche Veränderungen sind die unternehmerischen

Herausforderungen zu Beginn des neuen Jahrtausends. Globa-

lisierung und europäische Integration verlangen nach neuen

Konzepten und Visionen. Steuerliche und wirtschaftliche Fra-

gestellungen machen an den Landesgrenzen nicht mehr halt.

Um diesen Herausforderungen optimal zu begegnen, haben

wir uns dem Globalen Beratungsnetzwerk unter dem Dach des

Hauses Thomas-Wimmer-Ring 3 in München angeschlossen. 

Mit dieser Netzwerk-Kooperation ergänzen wir unser Leis-

tungsspektrum z.B. auf speziellen Gebieten des Internationa-

len Steuerrechts, des Wirtschaftsrechts, den Bereichen Venture

Capital sowie Managementberatung und Prozessoptimierung

im Finanz- und IT-Sektor.

Durch unsere Mitgliedschaft bei Russell Bedford International,

London, bestehen außerdem Kontakte zu Wirtschaftsprüfern,

Steuerberatern und Rechtsanwälten in mehr als 50 europäi-

schen und außereuropäischen Ländern. Diese Zusammenarbeit

ermöglicht uns die fundierte grenzüberschreitende Beratung

sowohl aus der Inlands- als auch aus der Auslandsperspektive.

Wir werden auch unter den neuen Gegebenheiten unsere

bewährte Philosophie beibehalten und stets besonderen Wert

auf den engen Kontakt zu unseren Mandanten legen. Seit Jahr-

zehnten bestehende Geschäftsbeziehungen bezeugen das in

uns gesetzte Vertrauen. Mit Erfahrung und Weitblick meistern

wir gemeinsam mit Ihnen die Aufgaben der Zukunft. Erfolg-

reich ist nur, wer schon heute die Herausforderungen von mor-

gen erkennt.

-commerce, new media, cross-border enterprise

acquisitions and mergers, indispensable adjustment to

worldwide economic changes at accelerating time

intervals are challenges business faces at the beginning of the

new millennium. Globalisation and European integration call

for new concepts and visions. Tax and economic issues no

longer stop at national borders. To deal with these challenges

as effectively as possible we’ve joined the Globale Beratungs-

netzwerk at Thomas-Wimmer-Ring 3 in Munich.

With this network cooperation we expand our pallet of serv-

ices, e.g. in certain specialist fields of international tax law,

economic law, venture capital and management consulting

and optimisation of proceedings in the finance and IT sector.

Being a member of Russel/Bedford International, London, we

are also in contact with auditors, tax consultants and attor-

neys in more than 50 countries in and outside Europe. This

cooperation enables us to provide cross-border consulting

services on the basis of domestic or foreign points of view.

We’ll stick to our proven philosophy under the new condi-

tions and keep as close a contact to our clients as ever. Our

business relations over decades prove the trust put in us. Let

us master the challenges of the future together with experi-

ence and vision. Only those will succeed who today see

tomorrow’s challenges.
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Ihr Vertrauen 

in unsere 

Kompetenz …

Your trust
in our
competence …
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Consulting to the point

Beratung auf den Punkt gebracht

Ihr Weg zu uns

How to find us

Öffentliche Verkehrsmittel bis

Public transportation to

Isartorplatz:

S-Bahn S1-S8 

Tram No. 17/18

Parkmöglichkeiten PKW, 24 Std. geöffnet

Car parking facilities, open 24 hrs

Rieger-Parkhaus Frauenstraße

Parkhaus Hochbrückenstraße
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www.hbs-wp.de



HAAS BACHER SCHEUER

Wirtschaftsprüfungsgesellschaft GmbH

Thomas-Wimmer-Ring 3

D-80539 München 

Tel. +49 (89) 64 20 13-0

Fax +49 (89) 64 20 13-13

E-Mail  kanzlei@hbs-wp.de

GÜNTER HÄSSEL

Steuerberatungsgesellschaft GmbH

Thomas-Wimmer-Ring 3

D-80539 München 

Tel. +49 (89) 64 27 12-0

Fax +49 (89) 64 27 12-33

E-Mail  kanzlei@hbs-haessel.de

BACHER ZEHETMAIR & COLLEGEN

Rechtsanwälte · Wirtschaftsprüfer · Steuerberater

Thomas-Wimmer-Ring 3

D-80539 München 

Tel. +49 (89) 64 20 13-0

Fax +49 (89) 64 20 13-13

E-Mail  kanzlei@hbs-ra.de

HAAS BACHER SCHEUER

Revisions- und Treuhandgesellschaft AG

CH-5330 Zurzach/Schweiz

Promenadenstrasse 24

Tel. +41 (56) 2 49 36 45

www.hbs-wp.de
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